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36. ciiqmałapi • Public speaking 

Public speaking: roots ciq–, waa, suffixes –miḥsa, –čink 
 
BC naʔaataḥʔaƛic ̌̓ ! Listen, you all! 
C čuučaaw, čuučaaw! Hey you all! 
C ƛuyačiʔats łim̓aqsti ʔin… I’m happy that… 
B ƛuyačiʔataḥ łim̓aqsti ʔani… I’m happy that… 
C waamaḥsas… I want to say… 
B waamiḥsamaḥ… I want to say… 
C ʔanasiłamaḥsas waa ʔin… I just want to say that… 
B ʔanasiłamiḥsamaḥ waa ʔani… I just want to say that… 
C ʔuumacu̓kmaḥsas… I want to talk about… 
B ʔuumacu̓kmiḥsamaḥ… I want to talk about… 
C čuuč, ʔaḥʔaaʔaksiš ʔuuna. Okay, that’s all I have. 
B čuuč, ʔaḥʔaaʔakaḥ ʔuuna.* Okay, that’s all I have. 
BC čuuč, ʔuunaap̓aƛic ̌c ̌̓ aani. Okay, leave it there. 
C ʔuusčǎks ̌̓ iƛʔicuuš naʔaataḥ siičił. Thank you for listening to me. 
B ʔuusy̌a̓ksǐƛeʔicuu naʔaataḥ siy̓a. Thank you for listening to me. 


